
 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IT    Pannello radiante in vetro 

IT    Documento da conservare 

 EN   Heated glass panel 

 FR   Radiant panneau de verre 

FR   Docment à conserver 

EN   Document to be kept 
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L 
mm 

H 
mm 

Peso 
Weight 
Poids 

Kg 

Volt 
V 

Frequenza 
Frequency 
Fréquence 

Hz 

Watt 
W 

400 800 9.6 230 50-60 300 

500 1000 15 230 50-60 500 

600 1200 21.6 230 50-60 700 

600 1500 27 230 50-60 900 

600 1800 32.4 230 50-60 1100 

IT    Disegni tecnici 

FR   Schémas techniques 

EN   Technical drawings 

IT    Grado di protezione: IP X5 CE: EN603352-30 

EN   Protection degree: IP X5 CE: EN603352-30 

FR   Protection degree: IP X5 CE: EN603352-30 
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≥50cm 

 ≥15cm  

 ≥15cm 

 ≥15cm 

 ≥15cm 

A  

B  

IT    Installabile in zona 3 

EN   Posizioned in zone 3 

FR   Positionne dans la zona 2 - 3  

1  
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MOD. 
 

X1 
mm 

Y1 
mm 

X Y 

400 800 200 739 

500 1000 300 939 

600 1200 400 1139 

600 1500 400 1439 

600 1800 400 1739 

B  IT   Installazione verticale 

EN   Vertical installation 

FR   Position verticale 

X1 

Y1 
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MOD. 
 

X1 
mm 

Y1 
mm 

X Y 

800 400 400 339 

1000 500 600  439 

1200 600 800  539 

1500 600 1100  539 

1800 600 1400 539 

B  IT   Installazione orizzontale 

EN   Horizontal installation 

FR   Position horizontale 

X1 

Y1 
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ISTRUZIONI PER L’USO 
 

 

PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO 
Leggere attentamente queste istruzioni, in modo da evitare 
danneggiamenti o comunque il verificarsi di situazioni di pericolo. 
Qualsiasi utilizzo del prodotto diverso da quanto indicato nel 
presente manuale può causare incendi, pericoli elettrici o ferite e 
rende nulla qualsiasi garanzia. 
Prima di ogni operazione, rimuovere con cura l’imballo e controllare 
la perfetta integrità del prodotto. 
Nel caso si evidenziassero dei difetti o danni, non installare né 
cercare di riparare l’apparecchiatura, ma rivolgersi al rivenditore. 
Non lasciare l’imballo alla portata dei bambini e smaltirne le parti in 
conformità con le disposizioni vigenti. 
 
PER LA VOSTRA SICUREZZA 
Assicuratevi che l’alimentazione di rete corrisponda ai dati di targa e 
che l’impianto elettrico sia correttamente dimensionato all’utilizzo. 
Non lasciate mai che animali o bambini giochino o tocchino il 
prodotto. 
Attenzione! Durante il funzionamento il pannello può diventare molto 
caldo (circa 70° C). 
Questo prodotto è progettato per uso domestico e non è adatto per 
l’utilizzo mobile ed in ambienti pubblici o su veicoli, imbarcazioni o 
aeromobili. 
L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 
8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
o prove di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni 
relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei 
pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere 
effettuata dall’apparecchio non deve essere effettuata da bambini 
senza sorveglianza. 
Non utilizzate questo apparecchio nelle immediate vicinanze di una 
vasca da bagno, di una doccia o di una piscina. 
ATTENZIONE: Questo apparecchio di riscaldamento non è dotato di 
un dispositivo di controllo della temperatura ambiente. Non utilizzare 
in stanze piccole quando queste sono occupate da persone non in 
grado di lasciare la stanza da soli, a meno che non siano sotto 
constante sorveglianza  
I bambini di età inferiore ai 3 anni dovrebbero essere tenuti a distanza 
se non continuamente sorvegliati. I bambini di età compresa tra i 3 e 
gli 8 anni devono solamente accendere/spegnere l’apparecchio 
purché sia stato posto o installato nella sua normale posizione di 
funzionamento e che essi ricevano sorveglianza o istruzioni 
riguardanti l’utilizzo dell’apparecchio in sicurezza e ne capiscano i 
pericoli. I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono 
inserire la spina, regolare o pulire l’apparecchio né eseguire la 
manutenzione a cura dell’utilizzatore. 
ATTENZIONE: Alcune parti del presente prodotto possono diventare 
molto calde e provocare ustioni. Bisogna presentare particolare 
attenzione laddove sono presenti bambini e persone vulnerabili. 
Se il cavo di alimentizio è danneggiato, esso deve essere sostituito 
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da 
una persona con qualifica similare, in modo da pervenire ogni rischio. 
 
IMPORTANTE 
Per evitare surriscaldamenti non coprite mai il prodotto. 
Non appoggiate mai alcun oggetto o coperta sull’apparecchio mentre 
è in funzione. 

 

 

 
Per questa esigenza installare esclusivamente il nostro 
portasalviette. 
Non arrampicarsi 
Se il cavo di rete è danneggiato e deve essere riparato, non eseguite 
questa operazione da soli, riportate il prodotto presso il centro di 
assistenza tecnica, o comunque in un centro riparazioni qualificato, 
perché è richiesto l’intervento di personale specializzato al fine di 
evitare qualunque rischio. 
Non utilizzare il prodotto in stanze sature di gas esplosivi, di vapori 
generati da solventi e vernici o comunque di vapori o gas 
infiammabili. 

Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (inclusi i 
bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con 
inadeguata esperienza e conoscenze, che non siano sotto la 
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o che 
da essa non siano state adeguatamente istruite. I bambini devono 
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto. 
  
Attenzione 
Se i pannelli in vetro sono danneggiati non usare assolutamente il 
prodotto. 

  
POSIZIONAMENTO 
Non collocate mai questo apparecchio immediatamente al di sotto di 
una presa di corrente elettrica. 
Il prodotto è stato progettato per il funzionamento a parete fisso. Non 
ubicarlo pertanto a pavimento o a soffitto o in posizione analoga. 
Il prodotto è costruito con doppio isolamento elettrico in classe II e 
pertanto non richiede il collegamento alla terra. 
Non installare mai il prodotto su superfici di legno o di materiali 
sintetici e infiammabili. 
Fate attenzione affinché vengano rispettate le distanze minime da 
pareti, mobili o altri oggetti. 
Il prodotto ha un grado IPX5 di protezione all’acqua. Può pertanto 
essere utilizzato nei bagni o in luoghi umidi a patto che vengano 
rispettate le zone di sicurezza. 
 
 
 
INSTALLAZIONE 
I tasselli e le viti fornite a corredo del radiatore sono adatti per 
materiale edile in cemento armato e di costruzione per pareti. Per 
pareti di tipo costruttivo diverso deve essere utilizzato materiale di 
fissaggio in funzione al materiale edilizio. Solo dopo aver letto 
attentamente le istruzioni in materia di sicurezza fornite procedere 
con l’installazione. 
 
COLLEGAMENTO ELETTRICO 
Warm Glass s.r.l. garantisce la conformità alle norme di sicurezza e 
sanitarie in vigore al momento della vendita, con l’apposizione del 
marchio CE e la dichiarazione di conformità. Tutti gli articoli ed i 
componenti vengono collaudati in fabbrica secondo quanto descritto 
dalle norme di riferimento e secondo i sistemi di qualità aziendali. Per 
fare in modo che tali caratteristiche di sicurezza rimangano invariate 
anche dopo l’installazione e durante tutto il periodo di vita del 
prodotto, diamo di seguito alcune semplici indicazioni da seguire. 
Assicurarsi che l’impianto elettrico al quale si collegherà il prodotto 
sia costruito secondo le disposizioni di legge e le normative vigenti 
con particolare attenzione al collegamento di messa a terra. 
Le normative vigenti vietano qualsiasi installazione elettrica (presa a 
spina, interruttori, etc.) in una zona circostante il prodotto di almeno 
60cm ed un’altezza di 225cm. Verificare che la linea che alimenta il 
prodotto sa correttamente dimensionata secondo gli assorbimenti 
indicati (vedi caratteristiche tecniche). 
La connessione elettrica del prodotto deve essere provvista di 
interruttore bipolare con apertura minima dei contatti di 3mm in grado 
di togliere la tensione.  
Per la Francia la connessione elettrica del radiatore va eseguita con 
l’allacciamento fisso.  
Warm Glass s.r.l. declina ogni responsabilità derivante dalla mancata 
osservanza di quanto sopra.  

  

USO DEL PRODOTTO 
Il prodotto è semplicissimo da usare, agire sull’interruttore collocato 
lateralmente per accendere il pannello. La spia rossa dell’interruttore 
ne confermerà l’accensione e quindi il riscaldamento. Per spegnere 
il pannello agire sull’interruttore in senso opposto, la spia rossa si 
spegnerà. 
 

  

ITALIANO 

Norma 
60 335 2‐30 
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PULIZIA 
Utilizzare esclusivamente prodotti neutri non acidi. Non usare 
disincrostanti a base acida o prodotti contenenti sodio ipoclorito, 
sodio idrossido o prodotti non adatti alla pulizia di superfici laccate, 
incluso detersivi abrasivi, a base di cloro o detersivi che contengono 
candeggina o solventi. Non usare spugne o panni abrasivi. Eseguire 
le operazioni di pulizia solo a radiatore scollegato dalla presa elettrica 
e solo dopo che la superficie si sia raffreddata. 

  

INCONVENIENTI 
Prima di chiamare l’assistenza tecnica controllare che arrivi 
alimentazione elettrica alla presa di alimentazione del radiatore (è 
sufficiente collegare un’altra apparecchiatura elettrica alla presa).  
Trattandosi di prodotti realizzati in vetro temprato termicamente, 
esiste una rara possibilità che si verifichino rotture spontanee delle 
parti in vetro. 

    
SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 

Per lo smaltimento del prodotto e dei suoi componenti, attenersi ai 
regolamenti locali in materia di smaltimento rifiuti. Per il territorio 
italiano D.L. vo n°22 del 5 Febbraio 1997, per gli altri paesi CEE 
direttive 91/156/CEE, 91/689/CEE e 94/62/CEE. 

 

 

  

  

 

 

 

TUTELA DELL’AMBIENTE E RICICLAGGIO 
Affinché il vostro apparecchio non subisca danni durante il trasporto, 
esso è stato imballato con cura. Per contribuire alla tutela del nostro 
ambiente, vi chiediamo di smaltire in modo appropriato il materiale 
utilizzato per l’imballaggio dell’apparecchio.  

 
Smaltimento degli apparecchi usati 

Gli apparecchi che recano il contrassegno riportato a fianco non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti urbani, ma vanno raccolti e 
smaltiti separatamente. Lo smaltimento degli apparecchi usati va 
eseguito a regola d’arte, in conformità con le prescrizioni e leggi 
vigenti localmente in materia 

  

DICHIARAZIONE WEEE 
Warm Glass s.r.l.  
Dichiara che l’articolo: Radiatore AMBIENTE 
è conforme alla direttiva europea  
Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE) 
2012/19/EU 
 
DICHIARAZIONE ROHS 
Warm Glass s.r.l. dichiara che il pannello AMBIENTE è conforme alla 
direttiva europea ROHS (2002/95/EC) 
E sono stati realizzati secondo la direttiva europea 2011/65/ 
UE e che le massime concentrazioni consentite per le seguenti 
sostanze sono state rispettate: 
- Mercury (Hg), 0.1% max. 
- Cadmium (Cd), 0.01% max. 
- Lead (Pb), 0.1% max. 
- Chromium VI (hexavalent chromium) (Cr(VI)), 0.1% max. 
- PBB (polybrominated biphenyls), 0.1% max. 
- PBDE (Polybrominated diphenyl ether), 0.1% max. 
 

  

CONFORMITA’ CE 
Il costruttore Warm Glass s.r.l. Strada per Auditore 61020 Auditore -  
Italia dichiara sotto la propria responsabilità che i seguenti prodotti: 
termoarredo modello Ambiente sono conformi alle seguenti direttive 
europee 
EEC 2006/95, EEC 2004/108 successive modifiche con riferimento 
alle norme armonizzate: 
EN55014-1 
EN55014-2 
EN60335-2-30  
   

GARANZIA SUL PRODOTTO 

Il prodotto è coperto da garanzia secondo le prescrizioni del D.P.R. 
n.224 del 24/05/1988 per l’Italia e negli altri paesi CEE secondo la 
direttiva CEE 85/374 per quanto riguarda la responsabilità del 
produttore per danni da prodotti difettosi. Il costruttore garantisce i 
propri prodotti contro i vizi di fabbricazione e di materiale solo se 
riscontrati da personale autorizzato dell’Azienda, per un periodo di 
24 (ventiquattro) mesi dalla data di acquisto comprovata dalla 
ricevuta o dallo scontrino fiscale. La garanzia consiste nella 
riparazione e/o sostituzione delle parti ritenute difettose. E’ esclusa 
la sostituzione completa del prodotto, sono esclusi dalla garanzia le 
lampade spia, le parti in vetro e specchio, le parti estetiche a meno 
che queste non dovessero essere riconducibili a difettosità di 
produzione e non ad incuria o uso improprio. Sono altresì escluse 
dalla garanzia tutte le parti ed i componenti che dovessero risultare 
difettosi o danneggiati a causa di negligenza o trascuratezza nell’uso, 
di errata installazione o  manutenzione, di interventi da parte di 
personale non autorizzato, gli articoli in cui non è più integro il sigillo 
di garanzia, danni dovuti al trasporto ovvero di circostanza non 
riconducibili a difetti di fabbricazione, come sbalzi di tensione 
elettrica, fulmini, elettrolisi, corrosione ei in genere in presenza di 
tutte le cause derivanti e attribuibili all’impianto elettrico 
dell’abitazione. L’acquirente è tenuto a verificare l’integrità del 
prodotto prima dell’installazione, contattando immediatamente il 
rivenditore o il centro di assistenza autorizzato nel caso in cui si 
riscontrassero anomalie. La prestazione di garanzia verrà effettuata 
soltanto in presenza di un documento che ne comprovi la data di 
acquisto. In caso di interventi senza motivato difetto o per 
illustrazione dell’uso del prodotto tutte le spese sono a carico 
dell’acquirente. Qualsiasi riparazione o modifica effettuata da 
personale non autorizzato non saranno rimborsabili da garanzia e 
faranno immediatamente decadere il periodo di garanzia residuo. Il 
costruttore declina ogni responsabilità per eventuali danni diretti o 
indiretti a persone, animali o cose derivati dalla mancata osservanza 
di tutte le prescrizioni contenute nel manuale che accompagna il 
prodotto. Per ogni controversia in merito l’unico Foro competente è 
quello di Urbino (PU).  

 

 
  
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

Auditore, lì 01/10/16 

Warm Glass s.r.l. 

Valerio Montanari 

Amministratore 
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INSTRUCTIONS FOR USE 
 
BEFORE USING THE PRODUCT 
Read these instructions carefully so as to avoid damages and, 
however, to check on hazardous situations. 
Using this product for purposes other than those specified in this 
manual may cause fires, electrical hazards or wounds thus 
invalidating any warranties. 
Before operating, carefully remove the packaging and check that the 
product is intact. 
Should you see any defects or damages, do not install or attempt to 
repair the equipment; instead, you should inform the retailer. 
Do not leave the packaging within the reach of children, and dispose 
of the parts in conformity with the norms and provisions in force. 
 
FOR YOUR SAFETY 
Ensure that the electricity corresponds to the data on the product’s 
license plate and that the electric system is suitable to the use of the 
product. 
Never allow animals or children to play with or touch the product. 
Attention! When turned on, the panel may be very hot (about 70°C). 
This product was designed for home use and is not suitable for use 
in public places or on vehicles, boats or aircrafts. 
The device can be used by children aged less than 8 years old and 
persons with reduced physical, sensory or mental abilities, or 
experience or knowledge test, provided under surveillance or after 
their having received instructions to ' safe use of and understanding 
of the dangers inherent in it. Children should not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance meant to be carried out the 
machine must not be made by children without supervision. 
Do not use this appliance near a bath, a shower or a swimming pool. 
CAUTION: This heating device is not equipped with an ambient 
temperature control device. Do not use in small rooms when they are 
occupied by people unable to leave the room by themselves, unless 
they are not under constant surveillance 
Children under 3 years of age should be kept away unless constantly 
supervised. Children between the ages of 3 and 8 years old should 
only turn on / off the device as long as it was placed or installed in its 
normal operating position, and that they receive supervision or 
instruction concerning use of the appliance safely and it understand 
the hazard. Children between the ages of 3 and 8 years should not 
plug it in, adjust or clean the appliance or perform maintenance by 
the user. 
CAUTION: Parts of this product can become very hot and cause 
burns. Particular attention must be presented where there are 
children and vulnerable people. 
If the alimentizio cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person, in 
order to bring any risk. 
 
IMPORTANT 
To avoid overheating never cover the product. 
Do not leave any object on or cover the instrument while it is on. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
For this need, install exclusively the towel we have provided. 
Do not climb on the product. 
If the electric wire is damaged and has to be repaired, do not perform 
this repair by yourself. Bring the product to a licensed technical 
assistance center since this type of repair needs to be done by 
specialized personnel to avoid all types of hazards. 
Never use the product in rooms that are saturated with explosive 
gases, vapors generated by solvents or paints, or however, any type 
of inflammable gas. 
This product must not be used by persons (including children) who 
possess limited physical, sensorial or mental capabilities, have  

 
 
 
inadequate experience or know-how on the product, are not 
monitored by someone responsible for their safety and have not been 
appropriately instructed. 
Children have to be watched to ensure that they do not play with the 
product. 
 
Attention 
If the glass panels are damaged, it is absolutely forbidden to use the 
product. 
 
POSITIONING 
Do not place this equipment close to or under an electric outlet. 
The product was designed to work on a fixed wall. Do not set it on 
the floor, on the ceiling or in a similar place. 
The product was manufactured with a class II dual electric insulation 
and does not require grounding. 
Never install the product on wooden, synthetic or inflammable 
surfaces. 
Make sure to always maintain the minimum distances from walls, 
furniture or other objects as instructed. 
The protection possesses a grade IPX5 water protection. 
The product may be used in bathrooms or humid places as 
long as the safety zones are respected. 
 
 
 
 
 
INSTALLATION 
Plugs and screws, provided with the product, are only suitable for 
masonry walls. For different wall construction and material types, 
please use the appropriate fixing means. 
Proceed with installation only after you have fully read the safety 
instructions. 
 
ELECTRIC CONNECTIONS 
Warm Glass s.r.l. guarantees conformity with the safety and hygiene 
norms in force at the moment the product was released in the market 
and bears the EC logo and the factory’s declaration of conformity. All 
the articles and parts have been tested in the factory according to the 
company’s quality control norms. In order to ensure that these 
characteristics are not modified even after installing the product, 
follow the simple instructions given below. 
Make sure that the electricity grid to which the product will be 
connected has been built in conformity with law provisions and norms 
in force, paying particular attention to the electrical grounding 
The norms in force prohibit any electric installation (sockets, switches 
etc.) in the vicinity and must be at a distance of at least 60 cm and a 
height of 225 cm from the product. 
Check that the electric line supplying the product is of suitable 
dimensions according to the absorptions indicated (see the technical 
specifications). 
Electric connection of the product must be provided with a bipolar 
switch with a minimum opening of the contacts of 3 mm able to 
remove the voltage. 
For France, the radiator’s electric connection must be installed with 
a permanent connection. 
Warm Glass s.r.l. declines any liability arising from the failure to 
observe the abovementioned instructions. 
 
USE OF THE PRODUCT 
The product is easy to use, use the switch to turn on the panel placed 
sideways. The red indicator light will confirm the ignition switch and 
then heating. To turn off the action on the switch panel in the opposite 
direction, the red light will turn off. 
 
CLEANING 
Always use mild and non-acidic products. Do not use acidbased 
descaling products containing sodium hypochlorite which is not 
suitable for the cleaning of painted surfaces, chlorine-based abrasive 
detergents, or those containing bleach or solvents. Never use 

Norme 
60 335 2‐30 

ENGLISH 
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abrasive sponges or rags. Performing cleaning operations only when 
the radiator unplugged and only after the surface has cooled. 
 
INCONVENIENCES 
Before calling technical Assistance check that electricity is supplied 
to the radiator socket (it would suffice to connect another instrument 
temporarily to the electric socket). 
As these products are made of thermally tempered glass, there is a 
rare chance to experience spontaneous breakage of glass parts. 
 
PRODUCT DISPOSAL 
For the disposal of the product or its parts, follow the local 
regulations on matters of waste disposal. For Italy, Legislative 
Decree n. 152 of April 3, 2006 will hold, and for the other EU 
countries, Directive 2008/98/EC.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
RECYCLING AND SAFEGUARD OF THE ENVIRONMENT 
Your device was packaged carefully to make sure it is not damaged 
during transport. To contribute to the protection of our environment, 
we request you to dispose of the packaging material correctly. 
Disposal of used equipment The equipment bearing the mark seen 
on the side, must not be gathered and disposed of separately. The 
disposal of used equipment must be performed in conformity with the 
local provisions and laws governing such matters. 
 
WEEE DECLARATION 
Warm Glass s.r.l. 
Declares that the item: AMBIENTE Radiator 
conforms with the European directives on 
Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE) 
2012/19/EU. 
 
ROHS DECLARATION 
Warm Glass s.r.l. 
Declares that the item: AMBIENTE Radiator 
conforms with the European ROHS directives 
And was manufactured in conformity with the European Directive 
2011/65/EU, and that the maximum concentration allowed for the 
following substances have been fully complied to. 
- Mercury (Hg), 0.1% max. 
- Cadmium (Cd), 0.01% max. 
- Lead (Pb), 0.1% max. 
- Chromium VI (hexavalent chromium) (Cr(VI)), 0.1% max. 
- PBB (polybrominated biphenyls), 0.1% max. 
- PBDE (Polybrominated diphenyl ether), 0.1% max. 
 
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
The manufacturer Warm Glass s.r.l., Strada per Auditore 61020 
Auditore -  Italia declares underits own responsibility that the 
following product: AMBIENTE model radiator conforms with the 
following European directives EEC 2006/95, EEC 2004/108 as 
amended with reference to the integrated norms: 
EN55014-1 
EN55014-2 
EN60335-2-30 
 
GUARANTEE CERTIFICATE 
The product is guaranteed according to the prescriptions of 
Presidential Decree N. 224 of 24/05/1988 for the territory of Italy and 
the other EEC countries, according to EEC Directive 85/374 in 
matters of liabilities for damages caused by defective products. 

The manufacturer guarantees their own products against 
manufacturing and material defects only if detected by the 
Company’s authorized staff, during the period of 24 months from the 
date of purchase, proven by a receipt or invoice. 
The warranty consists in the repair and/or replacement of parts that 
have been proven to be defective. The replacement of the entire 
product is excluded. Also excluded from the warranty are: the 
indicator lights, fuses, parts in glass, mirrors, and aesthetic finishing, 
except when these defects are shown to be caused by defects in 
production and not due to careless handling or improper use by the 
client. The warranty also excludes all the parts that are proven to be 
defective due to damages during transport, or caused by negligence 
or carelessness in use, installation or maintenance, interventions by 
unauthorized personnel, circumstances not related to defects during 
the manufacture of the product, such as surges in electric voltage, 
lightning, electrolyses, and corrosion, and in general by the presence 
of all the other causes deriving from and attributable to the electric 
system of the home. The buyer is, however, obliged to check the 
integrity of the product before installation, and will immediately 
contact the authorized assistance center or the retailer the minute an 
anomaly is detected. The warranty service will be provided only when 
the document proving the date of purchase is shown. In the event of 
interventions not caused by defects or for a demo for the use of the 
product, all expenses will be charged to the purchaser. Any repairs 
or modifications performed by personnel not authorized by the 
manufacturer will not be reimbursable by the warranty, and will 
immediately void the remaining guaranty period.  The manufacturer 
declines any responsibility for direct or indirect damages caused by 
persons, animals or things or deriving from the failure to observe all 
the instructions given in the specific manual provided with the 
product, for installation, use and maintenance. 
For all disputes to this regard, the place of jurisdiction will only 
be the Court of Urbino (Italia). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Auditore, lì 01/10/16 

Warm Glass s.r.l. 

Valerio Montanari 

Amministratore 
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MODE D’EMPLOI  

AVANT D’UTILISER LE PRODUIT 
Lire attentivement ces instructions, afin d’éviter tout dommage ou 
toute situation de danger. 
Toute utilisation du produit ne respectant pas ce qui est indiqué dans 
ce manuel peut provoquer des incendies, risques d’électrocution ou 
de blessures, et annule la garantie.  
Avant toute opération, enlever avec soin l’emballage et contrôler la 
parfaite intégrité du produit.  
En cas de défauts ou autres dommages visibles, ne pas installer ni 
tenter de réparer l’appareil, mais s’adresser au revendeur. 
Ne pas laisser l’emballage à la portée des enfants, et recycler les 
différentes parties selon les lois en vigueur. 
 
POUR VOTRE SÉCURITÉ 
Assurez-vous que l’alimentation de secteur correspond bien aux 
données reportées sur la plaque et que l’installation électrique est 
adaptée à l’utilisation. 
Ne laissez jamais les animaux ou les enfants jouer avec le produit ou 
le toucher. 
Attention! Pendant le fonctionnement, le panneau peut devenir très 
chaud (environ 70°C). 
Ce produit a été conçu pour un usage domestique et n’est pas adapté 
pour une utilisation itinérante ni pour un lieu public ou autre véhicule, 
bateau ou aéronef. 
Le dispositif peut être utilisé par des enfants âgés de moins de 8 ans 
et les personnes ayant des capacités réduites physiques, 
sensorielles ou mentales, ou de l'expérience ou test de 
connaissances, fourni sous la surveillance ou après leurs instructions 
reçues ayant pour ' utilisation en toute sécurité et de la 
compréhension des dangers qui lui sont inhérents. Les enfants ne 
devraient pas jouer avec l'appareil. Nettoyage et entretien destinés à 
réaliser la machine ne doit pas être faite par des enfants sans 
surveillance. 
Ne pas utiliser cet appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche 
ou d'une piscine. 
ATTENTION: Cet appareil de chauffage est pas équipé d'un 
dispositif de contrôle de la température ambiante. Ne pas utiliser 
dans les petites chambres quand ils sont occupés par des personnes 
incapables de quitter la salle par eux-mêmes, à moins qu'ils ne sont 
pas sous la surveillance constante 
Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, à moins 
d'une surveillance constante. Les enfants entre les âges de 3 et 8 
ans ne devraient allumer / éteindre l'appareil tant qu'il a été placé ou 
installé dans sa position normale de fonctionnement, et qu'elles 
reçoivent surveillance ou d'instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et il comprendre le danger. Les enfants 
entre les âges de 3 et 8 ans ne devraient pas le brancher, de régler 
ou de nettoyer l'appareil ou effectuer la maintenance par l'utilisateur. 
ATTENTION: Certaines parties de ce produit peut devenir très 
chaude et causer des brûlures. Une attention particulière doit être 
présentée où il y a des enfants et des personnes vulnérables. 
Si le câble alimentizio est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée, afin 
d'apporter tout risque. 
 
IMPORTANT 
Afin d’éviter toute surchauffe, ne couvrez jamais le produit. 
Ne posez jamais d’objets ni de couvertures sur l’appareil allumé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour les serviettes, vous pouvez installer notre porteserviettes. Ne 
pas grimper sur l’appareil. Si le câble de secteur est endommagé et 
doit être réparé, n’effectuez pas cette opération par vous même, mais 
ramenez le produit au centre d’assistance technique, ou dans un 
centre de réparation autorisé, afin de confier l’opération à un 
personnel qualifié et d’éviter tout risque. 
 
 

 
 
 
N’utilisez pas le produit dans une pièce saturée de gaz explosifs ou 
de vapeurs générées par des solvants et peintures, ou toutes 
vapeurs ou gaz inflammables. 
Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes (enfants inclus) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou ayant une expérience et des connaissances inadéquates, sans la 
supervision d’une personne responsable de leur sécurité ou qui n’ont 
pas été suffisamment instruits à l’usage du produit. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le 
produit. 
 
Attention 
Si les panneaux en verre sont endommagés, il est interdit d’utiliser le 
produit. 
 
POSITIONNEMENT 
Ne placez jamais cet appareil immédiatement en dessous d’une prise 
de courant électrique. 
Le produit a été conçu pour fonctionner sur une paroi fixe. Il est donc 
interdit de le fixer au sol ou au plafond ou toute autre position 
analogue. 
Le produit possède une double isolation électrique de classe II et ne 
requiert donc aucun raccordement à la terre. 
N’installez jamais le produit sur des surfaces en bois ou en matière 
synthétique ou inflammable. 
Faites toujours attention afin que soient respectées les distances 
minimums par rapport aux murs, meubles et autres objets. 
Le produit possède un degré IPX5 de protection à l’eau. Il peut donc 
être utilisé dans les salles de bains ou dans les lieux humides à 
condition que soient respectées les zones de sécurité. 
 
 
INSTALLATION 
Les chevilles et vis fournies avec le produit, sont adaptés pour les 
murs construits de matériaux de maçonnerie standard. Pour des 
murs réalisés avec d’autre matériaux, veuillez utiliser, pour cela le 
matériel de fixation approprié. Uniquement après avoir lu 
attentivement les instructions fournies en matière de sécurité, 
procéder à l’installation. 
 
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE 
Warm Glass S.r.l. garantit la conformité de ce produit aux normes de 
sécurité et sanitaires en vigueur au moment de la vente, à travers 
l’apposition de la marque CE et la déclaration de conformité. Tous 
les articles et les composants sont testés en usine selon les 
dispositions des normes de référence et selon les systèmes de 
qualité de l’entreprise. Pour faire en sorte que ces caractéristiques 
de sécurité restent inchangées même après l’installation et pendant 
toute la période de vie du produit, voici quelques indications simples 
à suivre. 
S’assurer que l’installation électrique sur laquelle sera branché le 
produit est conforme aux dispositions de la loi et aux lois en vigueur 
avec une attention particulière au raccordement de mise à la terre. 
Les réglementations en vigueur interdisent toute installation 
électrique (prises de courant, interrupteurs, etc.) autour du produit 
jusqu’à une distance d’au moins 60 cm. et une hauteur de 225 cm. 
Vérifiez que la ligne électrique qui alimente le produit est adaptée 
aux absorptions indiquées (voir caractéristiques techniques). 
Le raccordement électrique du produit doit être pourvu d’un 
interrupteur bipolaire avec ouverture minimum des contacts de 3 mm 
permettant de couper le courant. 
Pour la France, la connexion électrique du radiateur doit être 
effectuée à travers un raccordement fixe. 
Warm Glass S.r.l. décline toute responsabilité dérivant du non 
respect des indications ci-dessus. 
 
UTILISATION DU PRODUIT 
Le produit est facile à utiliser, utilisez le commutateur pour allumer le 
panneau placé sur le côté. Le voyant rouge confirmera le 
commutateur d'allumage et de chauffage. Pour désactiver l'action sur 
le panneau de commande dans le sens inverse, le voyant rouge 

FRANÇAIS 

Norme 
60 335 2‐30 
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éteint.  
 
NETTOYAGE 
N’utilisez que des produits neutres non acides. Ne pas utiliser de 
désincrustants à base acide ni de produits contenant de 
l’hypochlorite de sodium, hydroxyde de sodium ou autres produits 
non adaptés au nettoyage dez surfaces laquées, y compris tout 
détergent abrasif, à base de chlore ou détergents contenant de l’eau 
de javel ou des solvants. Ne pas utiliser d’éponges ou autres chiffons 
abrasifs. Exécution des opérations de nettoyage uniquement lorsque 
le radiateur débranché et seulement après que la surface ait refroidi. 
 
PANNES 
Avant d’appeler l’Assistance technique contrôlez que l’alimentation 
électrique arrive bien à la prise d’alimentation du radiateur (il suffit de 
brancher temporairement un autre appareil électrique à la prise).  
Comme ces produits sont en verre trempé thermiquement, il y a une 
chance rare d'éprouver la rupture spontanée de pièces en verre. 

   
TRAITEMENT DU PRODUIT 

Pour le traitement du produit ou de ses composants, respectez les 
réglementations locales en matière de traitement des déchets. Pour 
l’Italie, voir le Décret législatif n°152 du 3 avril 2006; pour les autres 
pays de l’UE, voir la directive 2008/98/CE. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SAUVEGARDE DE L’ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE 
Afin que votre appareil ne subisse pas de dommages pendant le 
transport, celui-ci a été emballé avec soin. Afin de contribuer à la 
sauvegarde de l’environnement, veuillez recycler de façon 
appropriée les matériaux utilisés pour l’emballage de l’appareil. 
 
Traitement des appareils usés 
Les appareils qui portent la marque reportée ci-dessus ne doivent 
pas être traités comme les déchets urbains, mais doivent être 
recueillis et traités séparément. Le traitement des appareils doit être 
effectué dans les règles de l’art, conformément aux prescriptions et 
aux lois locales en vigueur. 
 

DÉCLARATION WEEE 
Warm Glass S.r.l. 
Déclare que l’article : Radiateur AMBIENTE 
est conforme à la directive européenne 
Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE) 
2012/19/UE. 
 
DÉCLARATION ROHS 
Warm Glass S.r.l. 
Déclare que l’article :Radiateur AMBIENTE 
est conforme à la directive européenne RoHS 
L’appareil a été fabriqué selon les dispositions de la directive 
européenne 2011/65/UE et les concentrations maximum admises 
pour les substances suivantes ont été respectées : 
- Mercure (Hg), 0.1% max. 
- Cadmium (Cd), 0.01% max. 
- Plomb (Pb), 0.1% max. 

- Chrome VI (Chrome hexavalent) (Cr(VI)), 0.1% max. 
- PBB (polybromobiphényle), 0.1% max. 
- PBDE (polybromodiphényléther), 0.1% max. 
 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE  
Le constructeur Warm Glass s.r.l. Strada per Auditore 61020 
Auditore -  Italia déclare sous sa propre responsabilité que les 
produits suivants : thermoameublement modèle Ambiente sont 
conformes aux directives européennes EEC 2006/95, EEC 2004/108 
et modifications successives en référence aux normes harmonisées: 
EN55014-1 
EN55014-2 
EN60335-2-30 
 
 
CERTIFICAT DE GARANTIE 
Le produit est garanti selon les prescriptions du D.P.R. N.224 du 
24/05/1988 pour le territoire italien, et pour les pays de l’UE selon la 
directive CEE 85/374 en matière de responsabilité des produits 
défectueux. 
Le constructeur garantit ses produits contre tout vice de fabrication 
et de matière première, uniquement après vérification par un 
personnel autorisé par l’entreprise, pour une période de 24 mois à 
compter de la date d’achat prouvée par un reçu ou un ticket de 
caisse. 
La garantie assure la réparation et/ou substitution des parties qui 
seront considérées comme défectueuses. La substitution complète 
du produit est exclue. Sont exclus de la garantie les diodes, les 
fusibles, les parties en verre, les miroirs, les parties esthétiques, à 
moins que celles-ci ne puissent être rapportées à un défaut de 
production et non à la négligence ou à un usage impropre de la part 
de l’utilisateur. Sont également exclues de la garantie toutes les 
parties et tous les composants défectueux ou endommagés suite à 
toute négligence ou inattention, installation ou entretien incorrects, 
intervention de la part d’un personnel non autorisé, dommages dus 
au transport ou autres circonstances qui ne peuvent être rapportées 
à un défaut de fabrication du produit, comme les sautes de tension, 
éclairs, électrolyses, la corrosion et en général en présence de toutes 
les causes dérivant et attribuables à l’installation électrique de votre 
logement. 
L’acheteur est en tous les cas tenu de vérifier l’intégrité du produit 
avant son installation, et de contacter immédiatement le revendeur 
ou le centre d’assistance autorisé en cas d’anomalie. 
La prestation de garantie ne sera effectuée qu’en présence du 
document prouvant la date d’achat. 
En cas d’intervention sans cause de défaut ou à des fins d’illustration 
du mode d’emploi du produit, tous les frais seront à la charge de 
l’acheteur. Aucune réparation ou modification effectuée par un 
personnel non autorisé par le constructeur ne sera remboursée par 
la garantie, qui sera immédiatement annulée. 
Le constructeur décline toute responsabilité en cas de dommages 
directs ou indirects aux personnes, animaux ou choses, dérivant du 
non respect de toutes les prescriptions contenues dans le manuel 
d’installation, d’usage et d’entretien qui accompagne le produit. 
Pour toute controverse, l’unique tribunal compétent sera celui de 
Urbino (Italie). 
 
 
 
 
 
 
 

Auditore, lì 01/10/16 

Warm Glass s.r.l. 

Valerio Montanari 

Amministratore 



 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IT   Porta salviette in acciaio cromato 

IT    Documento da conservare 

 EN  Towel rail in chromed steel 

 FR   Porte-serviettes en acier chromé 

FR   Docment à conserver 

EN   Document to be kept 
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ITALIANO 

Complimenti! Indice 
Lei ha acquistato un prodotto interamente ideato, disegnato e realizzato in Italia. Disegni tecnici...................................................2 
Tutti i componenti sono certificati, rispondono alle normative di sicurezza e di qualità della Istruzioni per l’uso.............................................3 
Comunita Europea e Rispettano le leggi sul diritto dei lavoratori e non sfruttano il lavoro Installazione......................................................3                                                                               
minorile.  
Siamo fieri di poterLe comunicare che ha acquistato un prodotto MADE IN ITALY. 

 

ENGLISH 

Congratulations! Index 
You have just acquired a product that has been entirely created, designed and produced Technical drawings...........................................2 
in Italy. All the components are certified, and comply with the safety norms and quality Istructio for use.................................................3 
standards of the European Community, and respect the laws on the rights of workers and the Installation.........................................................3 
non-exploitation of the workforce of minors.  
We are pleased to say that you have acquired a MADE IN ITALY product. 

FRANÇAIS 

Congratulations! Sommaire 
Vous avez achete un produit entierement concu, dessine et realise en Italie. Schemas techniques..........................................2  
Tous les composants sont certifies, repondent aux normes de securite et de qualite de la Mode d’eploi.......................................................3 
Communaute Europeenne et respectent les lois en vigueur sur les droits des travailleurs et de Installation….......................................................3 
non exploitation du travail des enfants.  

Nous sommes fiers de vous communiquer que vous avez achete un produit MADE IN ITALY. 

IT    Disegni tecnici 

FR   Schémas techniques 

EN   Technical drawings 



2 
 

 

  

EN   INSTALLATION 

IT   INSTALLAZIONE 

FR   INSTALLATION 
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GENERALITA’: La barra portasalviette permette di posizionare le salviette ad un’adeguata distanza dal 

pannello, così da permettere il riscaldamento della salvietta senza compromettere le funzionalità del 

pannello radiante   

COMPOSIZIONE DEL PRODOTTO: Barra portasalviette in alluminio cromato, corredato dalle viti. 

MANUALE USO E MANUTENZIONE: Utilizzare il portasalviette per lo scopo per cui è stato concepito. Non 

sono assolutamente permessi altri utilizzi al di fuori dal posizionare salviette per permetterne l’asciugatura. 

Peso massimo consentito Kg 2. Pulire con panno umido a radiatore spento.   

ATTENZIONE: MANTENERE SEMPRE UNA LEGGERA DISTANZA TRA SALVIETTA E PANNELLO RADIANTE PER EVITARE 

IL SURRISCALDAMENTO DEL PANNELLO   

 

 

 

GENERAL: The towel bar allows to position the napkin to an appropriate distance from the panel, so as to 

allow the heating of the towel without compromising the functionality of the radiant panel 

COMPOSITION OF THE PRODUCT: towel bar in chrome-plated steel, supplied with the necessary screws and 

dowels for mounting. 

OPERATING AND MAINTENANCE: Use the towel rail for the purpose for which it was designed. They are not 

allowed other uses outside of the wipes place to allow drying. Maximum weight allowed Kg 2. Wipe with a 

damp cloth radiator off. 

WARNING: ALWAYS KEEP A SLIGHT DISTANCE BETWEEN TOWEL AND RADIANT PANEL TO PREVENT OVERHEATING 

THE PANEL 

 

 

 

Général: : La barre de serviette permet de positionner la serviette à une distance appropriée à partir du 

panneau, de manière à permettre le chauffage de la serviette sans compromettre la fonctionnalité du 

panneau radiant 

COMPOSITION DU PRODUIT: porte-serviettes en acier chromé, fourni avec les vis et chevilles nécessaires 

pour le montage. 

EXPLOITATION ET ENTRETIEN: Utiliser le rail de serviette pour le but pour lequel il a été conçu. Ils ne sont 

pas autorisés d'autres utilisations en dehors du lieu de lingettes pour permettre un séchage. Poids maximum 

autorisé Kg 2. Essuyer avec un radiateur humide de tissu au large. 

AVERTISSEMENT: GARDER TOUJOURS UNE DISTANCE ENTRE LÉGÈRE ET SERVIETTE PANNEAU RADIANT POUR 

ÉVITER LA SURCHAUFFE DU GROUP

EN  ISTRUCTION FOR USE 

FR  MODE D'EMPLOI 

IT   ISTRUZIONI PER L’USO 









ISTRUZIONI PER L’USO 

PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO 
Leggere aƩentamente queste  istruzioni,  in modo da evitare danneggiamenƟ o comunque  il  verificarsi di  situazioni di 
pericolo. Qualsiasi uƟlizzo del prodoƩo diverso da quanto  indicato nel presente manuale può causare  incendi, guasƟ 
eleƩrici o ferite e rende nulla qualsiasi garanzia. 
Prima di ogni operazione, rimuovere il prodoƩo dall’imballo e controllarne l’integrità. 
In caso di difeƫ o danni, non installare ne cercare di riparare ma contaƩare il rivenditore. 
Non lasciare l’imballo alla portata dei bambini e smalƟrne le parƟ in conformità alle norme vigenƟ. 
 
PER LA VOSTRA SICUREZZA 
Assicurarsi che l’alimentazione di rete corrisponda ai daƟ di targa e che l’impianto eleƩrico sia correƩamente dimensio-
nato all’uƟlizzo. 
Non lasciate che animali o bambini giochino o tocchino il prodoƩo. 
AƩenzione! Durante il funzionamento il pannello può diventare molto caldo (circa 70°C). 
Questo prodoƩo è progeƩato per  un uso domesƟco ed  in  ambienƟ pubblici,  non è adaƩo  su  veicoli,  imbarcazioni  e 
aeromobili. 
 
IMPORTANTE 
Per evitare surriscaldamenƟ non ricoprite mai il prodoƩo.  
Non appoggiate mai alcun oggeƩo o coperta sull’apparecchio mentre è in funzione. Per questa esigenza installare esclu-
sivamente il nostro portasalvieƩe. 
 
 
 
 
 
 
Non arrampicarsi. 
Se  il cavo di alimentazione è danneggiato e deve essere riparato, non eseguite questa operazione da soli,  riportate  il 
prodoƩo presso il centro di assistenza tecnica, o comunque in un centro di riparazioni qualificato, in quanto è richiesto 
l’intervento di persone specializzate al fine di evitare qualsiasi rischio. 
Non uƟlizzare il prodoƩo in stanze sature di gas esplosivi, di vapori generaƟ da solvenƟ e vernici o comunque di vapori o 
gas infiammabili. 
Questo prodoƩo non deve essere uƟlizzato da persone (inclusi  i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ri-
doƩe, o con inadeguata esperienza e conoscenze, che non siano soƩo la supervisione di una persona responsabile per 
la loro sicurezza o che da essa non siano state adeguatamente istruite. I bambini devono essere sorvegliaƟ per assicu-
rarsi che non giochino con il prodoƩo. 
 
AƩenzione: Se i pannelli in vetro sono danneggiaƟ non usare assolutamente il prodoƩo. 

 
POSIZIONAMENTO 
Non posizionate mai questo apparecchio immediatamente al di soƩo di una presa di corrente eleƩrica. 
Il prodoƩo è stato progeƩato per il funzionamento a parete fisso, pertanto non posizionarlo a pavimento o a soffiƩo o 
in posizioni analoghe. 
Il prodoƩo è costruito con doppio isolamento eleƩrico in classe II e pertanto non richiede il collegamento a terra. 
Non installare mai il prodoƩo su superfici di legno o di materiali sinteƟci e infiammabili. 
Fate aƩenzione affinché vengano rispeƩate le distanze minime da pareƟ, mobili o altri oggeƫ. 
Il prodoƩo ha un grado IP24 di protezione all’acqua. Può pertanto essere uƟlizzato nei bagni o in luoghi umidi a 
paƩo che vengano rispeƩate le zone di sicurezza. 
 
INSTALLAZIONE 
Solo dopo aver leƩo le istruzioni in materia di sicurezza fornite procedere all’installazione. 

INSTALLAZIONE :POSIZIONARE L’APPOSITA DIMA IN CARTA, ORIENTARLA COME SI PREFERISCE 
E SEGNARE IL PUNTO DA FORARE CON UNA MATITA SULLA PARETE. ESEGUIRE I FORI E INSERI-
RE I TASSELLI E AVVITARE LE VITI 
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KIT FISSAGGIO A SOFFITTO DISPONIBILE COME OPTIONAL  ISTRUZIONI PER L’USO 

PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO 
Leggere aƩentamente queste  istruzioni,  in modo da evitare danneggiamenƟ o comunque  il verificarsi di situazioni di 
pericolo. Qualsiasi uƟlizzo del prodoƩo diverso da quanto  indicato nel presente manuale può causare  incendi, guasƟ 
eleƩrici o ferite e rende nulla qualsiasi garanzia. 
Prima di ogni operazione, rimuovere il prodoƩo dall’imballo e controllarne l’integrità. 
In caso di difeƫ o danni, non installare ne cercare di riparare ma contaƩare il rivenditore. 
Non lasciare l’imballo alla portata dei bambini e smalƟrne le parƟ in conformità alle norme vigenƟ. 
 
PER LA VOSTRA SICUREZZA 
Assicurarsi che l’alimentazione di rete corrisponda ai daƟ di targa e che l’impianto eleƩrico sia correƩamente dimensio-
nato all’uƟlizzo. 
Non lasciate che animali o bambini giochino o tocchino il prodoƩo. 
AƩenzione! Durante il funzionamento il pannello può diventare molto caldo (circa 130°C). 
Questo prodoƩo è progeƩato per un uso domesƟco ed  in ambienƟ pubblici, non è adaƩo  su veicoli,  imbarcazioni e 
aeromobili. 
 
IMPORTANTE 
Per evitare surriscaldamenƟ non ricoprite mai il prodoƩo.  
Non sistemate mai alcun oggeƩo o mobile immediatamente al di soƩo dell’apparecchio mentre è in funzione.  
 
 
 
 
 
 
Non arrampicarsi. 
Se  il cavo di alimentazione è danneggiato e deve essere riparato, non eseguite questa operazione da soli, riportate  il 
prodoƩo presso il centro di assistenza tecnica, o comunque in un centro di riparazioni qualificato, in quanto è richiesto 
l’intervento di persone specializzate al fine di evitare qualsiasi rischio. 
Non uƟlizzare il prodoƩo in stanze sature di gas esplosivi, di vapori generaƟ da solvenƟ e vernici o comunque di vapori o 
gas infiammabili. 
Questo prodoƩo non deve essere uƟlizzato da persone (inclusi  i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ri-
doƩe, o con inadeguata esperienza e conoscenze, che non siano soƩo la supervisione di una persona responsabile per 
la loro sicurezza o che da essa non siano state adeguatamente istruite. I bambini devono essere sorvegliaƟ per assicu-
rarsi che non giochino con il prodoƩo. 
 
AƩenzione: Se i pannelli in vetro sono danneggiaƟ non usare assolutamente il prodoƩo. 

 
POSIZIONAMENTO 
Il vetro riscaldante deve obbligatoriamente essere installato ad un’altezza minima dal suolo di 1,8 metri 

Non posizionate mai questo apparecchio immediatamente al di soƩo di una presa di corrente eleƩrica. 
Il prodoƩo è stato progeƩato per il funzionamento a controsoffiƩo o soffiƩo, pertanto non posizionarlo a pavimento o a 
parete o in posizioni analoghe. 
Il prodoƩo è costruito con doppio isolamento eleƩrico in classe II e pertanto non richiede il collegamento a terra. 
Non installare mai il prodoƩo su superfici di legno o di materiali sinteƟci e infiammabili. 
Fate aƩenzione affinché vengano rispeƩate le distanze minime da pareƟ, mobili o altri oggeƫ. 
Il prodoƩo ha un grado IP24 di protezione all’acqua. Può pertanto essere uƟlizzato nei bagni o in luoghi umidi a 
paƩo che vengano rispeƩate le zone di sicurezza. 
 
INSTALLAZIONE 
Solo dopo aver leƩo le istruzioni in materia di sicurezza fornite procedere all’installazione. 



Fig.2 

MANUALE D’USO E MANUTENZIONE 

COPPIA PIEDISTALLI FREESTANDING DESIGN 

1.0 GENERALITA’ 

La coppia di piedistalli in acciaio brillantato sono stati progettati per sostenere i pannelli in vetro WarmGlass linea 

Ambiente, facilitando qualunque tipo di modifica, o di intervento nella disposizione dei pannelli, senza dover ricorrere a 

modifiche strutturali sull’abitazione. 

2.0 COMPOSIZIONE DEL PRODOTTO 

N° articolo Descrizione Q.tà 

1 Stelo 2 

2 Plastico a “U” teflon bianco 2 

3 Grano M8 2 

4 Vite M8X16 zincata 4 

5 Vite impronta a croce 4.5 X 40 2 

6 Basamento 2 

7 Tassello nylon 6x30 2 

8 Chiave a brugola esagonale 4mm 1 

9 Chiave a brugola esagonale 6mm 1 

 

3.0 MANUALE USO E MANUTENZIONE 

E’ possibile montare la coppia piedistalli freestanding tramite il basamento(6) oppure fissarli a pavimento con i tasselli in 

nylon(7). In entrambe i casi il vetro va posizionato orizzontalmente e vanno rispettate le distanze di 15cm tra il bordo del 

vetro e il piedistallo come mostrato in figura 2. Per la pulizia utilizzare prodotti che non contengano solventi e asciugare 

con un panno morbido. 

PIEDISTALLO CON BASAMENTO 

 

 

 

 

 

 

 

PIEDISTALLO CON FISSAGGIO A PAVEMENTO 

 

 

 

 

 

 

 

4.0 TERMINI D’USO 

L'Azienda non si assume alcuna responsabilità in relazione al predetto contenuto e per qualsiasi danno arrecato dall' uso 

improprio di tali materiali.  Chiunque utilizzi le informazioni e/o i materiali qui contenuti si assume la totale responsabilità 

per qualsivoglia perdita, costo e danno, siano essi diretti od indiretti, di qualsiasi natura ed entità, derivanti. 

1. Montare il basamento allo stelo tramite le viti (4) e 

la chiave(8) fornite in dotazione vedi fig.1 

2. Posizionare il distanziatore plastico a “U” teflon 

bianco(2) nello stelo vedi fig.1 

3. Posizionare i piedistalli e vetro rispettando le 

distanze di 15 cm come in fig.2 

4. Serrare il grano M8(3) con moderazione, mediante 

la chiave(9) fig.1 

Fig.1  

Fig. 2 1. Posizionare il distanziatore plastico a “U” teflon 

bianco(2) nello stelo vedi fig.1 

2. Effettuare fori a pavimento Ø6 

3. Posizionare i tasselli(6) e steli(1) in posizione, 

avvitare con vite (5) vedi Fig.3 

4. Serrare il grano M8(3) con moderazione, mediante 

la chiave(9) fig.1 

 

Fig. 1 Fig. 3 
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